
RT-6 1-6X24MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE - RT-6 1-6X24MM SFP
ILLUMINATED BALLISTIC 5X W/AR MOUNT BLACK

Speed reigns supreme in three-gun competition. So if you want  to compete, you
better be fast on the target and fast  to  shoot.  Race inspired and tactical  strong,
the RT-6 is built for speed, accuracy  and easy handling.  Guaranteed to shave
seconds off the clock. Shorter than most 1-4x scopes for quicker, easier handling
The 6x zoom has true 1x setting for eyes open engagement. Ballistic AR mil
reticle with trajectory compensation out to 600 yards

Attributes

Name: RT-6 1-6X24MM SFP ILLUMINATED BALLISTIC 5X W/AR MOUNT BLACK
Manufacturer: BURRIS
Product no.: 100027307
Mfr. No.: 200472MNT
Battery: CR-2032
Click Value: 1/2 MOA
Click Value: 1/2 MOA
Eye Relief: 3.50'',4.0''
Finish: Matte Black
Focal Plane: Second
Illumination: Yes
Length: 10.3''
Max Magnification: 6x
Min. Magnification: 1x
Model Number: RT-6
Objective Size: 24mm
Reticle: Ballistic AR
Tube Size: 30mm
Weight: 17.4 oz
Delivery weight: 0.998kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 30mm
Shipping length: 262mm

Item details

This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das BURRIS RT6 SCOPE
16X24MM ILLUMINATED BALLISTIC AR RETICLE

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das BURRIS RT6 Zielfernrohr entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dir bei deinem Schießsport zu helfen und bietet eine Vielzahl von Funktionen für Geschwindigkeit und Präzision. Um
sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Zielfernrohr herausholst und gleichzeitig sicher bleibst, beachte bitte
die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers
verwendest.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.
Beachte die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Verwendung von
Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage beim Schießen immer geeignete Schutzbrillen und Ohrenschutz.
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr vor dem Schießen korrekt montierst und justierst.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei schlechten Lichtverhältnissen oder extremen Wetterbedingungen zu
verwenden, es sei denn, das Produkt ist dafür ausgelegt.
Achte darauf, dass du die richtige Vergrößerungseinstellung wählst, um das Ziel klar zu sehen.
Halte immer einen sicheren Abstand zu deinem Ziel und achte auf die Umgebung, bevor du schießt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß den mitgelieferten Montageanleitungen.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es fest sitzt.

Einstellung der Vergrößerung:

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein (1x bis 6x) und teste die Sichtbarkeit durch das
Zielfernrohr.
Nutze die 1x Einstellung für das Schießen mit offenen Augen und die höheren Vergrößerungen für
präzise Zielerfassung.

Beleuchtung des Absehens:

Aktiviere die Beleuchtung des Absehens, wenn du bei schlechten Lichtverhältnissen schießt.
Stelle die Helligkeit nach Bedarf ein, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Wartung des Zielfernrohrs:

Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Feuchtigkeit.
Lagere das Zielfernrohr an einem trockenen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und seine Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Abfallentsorgung.
Überprüfe, ob es spezielle Recyclingstellen für elektronische Geräte in deiner Nähe gibt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktinformationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Sie können dir bei allen Fragen zu deinem BURRIS RT6 Zielfernrohr weiterhelfen.

Wichtige Hinweise
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufmeldungen auf der EU Safety Gate Plattform auf dem Laufenden.

Bitte beachte diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung deines BURRIS RT6 Zielfernrohrs zu
gewährleisten. Dein Sicherheitsbewusstsein trägt dazu bei, dass du und andere sicher bleiben.
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Safety Instruction Guide for RT6 16X24MM SFP
Illuminated Rifle Scope

Introduction
Thank you for choosing the RT6 16X24MM SFP Illuminated Rifle Scope. This guide provides essential safety
instructions to ensure your safe and effective use of the product. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is used only for its intended purpose.
Always handle the rifle scope with care to prevent damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Follow local laws and regulations regarding the use of firearms and scopes.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Eye Injuries: Always use eye protection when using firearms equipped with this scope.
Secure Mounting: Ensure that the scope is properly mounted to prevent it from loosening during use.
Check for Obstructions: Before shooting, ensure that the area is clear of obstructions that could cause
ricochets.
Temperature Considerations: Avoid exposing the scope to extreme temperatures, as this can affect its
performance.
Moisture Control: Prevent moisture from entering the scope to avoid internal fogging and damage.
Battery Safety: Use only the specified battery (CR2032) and dispose of old batteries properly.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded before beginning installation.
Mount the scope securely to the rifle using the appropriate rings and base.
Adjust the scope to the desired position for optimal eye relief and comfort.
Tighten all screws and mounts to ensure stability.

Usage:

Before shooting, adjust the magnification to your preference using the zoom dial.
Use the ballistic AR mil reticle for accurate targeting, especially at longer distances.
Ensure that the illumination feature is functioning correctly for lowlight conditions.
Always maintain a proper shooting stance and alignment when aiming.

PostUse Care:

After use, clean the exterior of the scope with a soft, dry cloth.
Store the scope in a cool, dry place when not in use to prolong its lifespan.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it at designated battery recycling points.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's contact details provided with your
product packaging. Always ensure that you have the model number (RT6) ready when seeking assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your RT6 16X24MM SFP Illuminated Rifle
Scope. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour la Lunette de Tir RT6
16X24MM SFP Illuminée

Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir RT6 16X24MM SFP Illuminée de Burris. Ce guide de sécurité vise à vous fournir
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce document avant d'utiliser la lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage potentiel.
Ne laissez pas la lunette à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Évitez d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient nuire à son
fonctionnement.
Soyez conscient des lois et réglementations locales concernant l'utilisation des lunettes de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez jamais directement vers le soleil à travers la lunette, cela pourrait endommager vos yeux.
Assurezvous que l'arme est en sécurité et déchargée avant d'installer ou de retirer la lunette.
Utilisez toujours des protections auditives et oculaires appropriées lors de l'utilisation de l'arme.
Ne modifiez pas la lunette ou ses composants sans consulter le fabricant.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lors de l'utilisation de la lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que votre arme est déchargée et en sécurité.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Montage:

Fixez le montage de la lunette sur le rail de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Placez la lunette sur le montage et serrez les vis de fixation sans trop forcer.

Réglage:

Réglez le réticule pour qu'il soit aligné avec le canon de l'arme.
Ajustez le zoom et la mise au point selon vos préférences.

Utilisation

Ouvrez l'éclairage de la lunette si nécessaire pour les conditions de faible luminosité.
Prenez position de tir, en vous assurant que votre œil est à la bonne distance de la lunette (dégagement
oculaire de 3.50'' à 4.0'').
Utilisez le réticule Ballistic AR pour estimer les distances et ajuster votre tir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la lunette dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Si la lunette est endommagée ou ne fonctionne plus, contactez un centre de recyclage approprié pour une
élimination sécurisée.



Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web officiel pour plus d'informations. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Remarque Finale

Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une expérience d'utilisation
sûre et agréable de votre lunette de tir RT6. Merci de votre attention et bonne chance dans vos activités de tir!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RT6 16X24MM
SFP Illuminated Rifle Scope

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mirino telescopico RT6 16X24MM SFP Illuminated Rifle
Scope. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le
normative vigenti dell'Unione Europea sulla sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation GPSR). Si
prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti
l'uso delle armi.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Segui sempre le istruzioni per l'installazione e l'uso fornite in questo manuale.
In caso di emergenza o di malfunzionamento, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali, anche se si è certi che l'arma sia scarica.
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi l'arma equipaggiata con il mirino.
Non modificare il mirino in alcun modo. Eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza e le
performance del prodotto.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa illuminazione o in ambienti estremi che potrebbero
danneggiarlo.
Non utilizzare batterie diverse da quelle specificate (CR2032) per l'illuminazione del reticolo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari e di lavorare in un'area ben illuminata e sicura.
Montaggio:

Fissa il mirino sulla slitta dell'arma utilizzando il supporto AR fornito.
Assicurati che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Verifica: Controlla che non ci siano movimenti o allentamenti nel montaggio.

Uso

Accensione: Accendi l'illuminazione del reticolo utilizzando il pulsante di accensione.
Regolazione del Reticolo: Utilizza le manopole per regolare il reticolo in base alle tue esigenze di tiro.
Mira e Tira: Posiziona il tuo obiettivo nel campo visivo e utilizza il mirino per colpire con precisione.
Spegnimento: Spegni l'illuminazione quando non in uso per prolungare la durata della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei materiali elettronici.
Non gettare il mirino o le sue parti nel normale rifiuto domestico.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta autorizzato per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulla manutenzione o su eventuali problemi, si prega di
contattare il rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello (RT6) a disposizione per ricevere
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo RT6 16X24MM
SFP Illuminated Rifle Scope. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che ogni utente deve
prendere precauzioni per proteggere se stesso e gli altri.
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení puškohledu RT6 16X24MM SFP ILLUMINATED. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vysokou přesnost a rychlost při střelbě. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání výrobku,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny instrukce a pokyny.
V případě poškození nebo nefunkčnosti výrobku se obracejte na odborníky.
Sledujte a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání puškohledů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na známky poškození.
Dbejte na správné upevnění puškohledu na zbraň.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
Nepoužívejte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách, jako jsou silné deště nebo sněhové bouře.
Při střelbě dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně upevněn.

Používání puškohledu

Před použitím nastavte puškohled na požadovanou zvětšení.
Použijte nastavení 1x pro pozorování s otevřenýma očima.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou polohu a stabilní oporu.

Údržba

Pravidelně kontrolujte puškohled na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte čočky puškohledu měkkým hadříkem a vhodným čisticím prostředkem.
Udržujte puškohled v suchu a chraňte ho před extrémními teplotami.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte puškohled do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další otázky nebo potřebujete pomoc, obraťte se na autorizovaný servis nebo prodejce, u kterého jste
výrobek zakoupili. V případě nebezpečných situací nebo produktů, které nefungují správně, prosím, informujte místní
úřady. Dbejte na pravidelné kontroly a aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled RT6. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


